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I. SPECIFIC PARTS OF THE EUROPEAN TECHNICAL ASSESSMENT 

 
1 Technical description of the product 
 

1) Würth Putty Sealant is a flexible pad or cord used to reinstate the fire resistance performance of wall 
and floor constructions where they have been provided with apertures for the penetration of insulated 
or uninsulated metallic pipes, cables, and pipes or cables into socket boxes, on both sides of the wall.  
 

2) The Würth Putty Sealant is supplied precut  to size with a peel off strip to both faces to prevent it from 
bonding materials other than for the desired application. The Würth Putty Sealant is installed by 
removing the peelable strips and wrapping the pad around the socket box where it penetrates the face 
of the wall and covering the back face of the box (at the end of the pipe). When installing around 
service penetrations, the Würth Putty Sealant is installed by removing the peelable strips and wrapping 
the pad around the service where it penetrates the face of the wall or floor. 
 

3) The applicant has submitted a written declaration that Würth Putty Sealant does not contain 
substances which have to be classified as dangerous according to Directive 67/548/EEC and Regulation 
(EC) No 1272/2008 and listed in the "Indicative list on dangerous substances" of the EGDS - taking into 
account the installation conditions of the construction product and the release scenarios resulting from 
there. 
 
In addition to the specific clauses relating to dangerous substances contained in this European 
technical Assessment, there may be other requirements applicable to the products falling within its 
scope (e.g. transposed European legislation and national laws, regulations and administrative 
provisions). In order to meet the provisions of the Construction Products Regulation, these 
requirements need also to be complied with, when and where they apply. 
 

 
2 Specification of the intended uses of the product in accordance with the applicable European Assessment 

Document (Hereinafter EAD): EAD 350454-00-1104 
 

Detailed information and data is given in Annex A. 
 
1) The intended use of Würth Putty Sealant is to reinstate the fire resistance performance of flexible, 

masonry or concrete walls and rigid floor constructions where they are penetrated by insulated or 
uninsulated metallic pipes, cables and the pipe or cable protrusion of socket boxes. 
 

2) The specific elements of construction that the system Würth Putty Sealant may be used to provide a 
penetration seal in, are as follows: 
 

a. Flexible walls: The wall must have a minimum thickness of 100 mm and comprise  
  steel studs lined on both faces with minimum 2 layers of 12.5 mm thick 
  boards. 

b. Rigid walls:  The wall must have a minimum thickness of 100 mm and comprise  
  concrete, aerated concrete or masonry with a minimum density of 
  650 kg/m3. 

c. Rigid floors:  The floor must have a minimum thickness of 150 mm and comprise  
   aerated concrete or concrete with a minimum density of 650 kg/m3.  

 
The supporting construction must be classified in accordance with EN 13501-2 for the required fire 
resistance period. 
 

3) The System Würth Putty Sealant may be used to provide a penetration seal for insulated or uninsulated 
metallic pipes, cables and the pipe or cable  protrusion of socket boxes (for details see Annex A). 
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I.	 PARTI SPECIFICHE DELLA VALUTAZIONE TECNICA EUROPEA

1	 Descrizione tecnica del prodotto

1)	 Würth Putty Sealant è un foglio o cordone flessibile usato per ripristinare le prestazioni di resistenza al 
fuoco di pareti e solai nei punti in cui sono stati dotati di aperture per l’attraversamento di tubi metallici 
isolati e non, cavi, così come tubi e cavi in scatole da incasso, su entrambi i lati della parete.

2)	 Würth Putty Sealant si presenta pre-tagliato in diverse misure con una striscia rimovibile su entrambi 
i lati per evitare l’incollaggio di materiali diversi da quelli previsti. Würth Putty Sealant si installa 
rimuovendo le strisce staccabili, avvolgendo il foglio intorno alla scatola da incasso nel punto in cui 
attraversa la superficie della parete e coprendo la parte posteriore della scatola (all’estremità del tubo). 
Quando viene installato intorno ad attraversamenti destinati a servizi, il Würth Putty Sealant si installa 
rimuovendo le strisce staccabili e avvolgendo il cordone intorno al servizio nel punto in cui attraversa la 
superficie della parete o del solaio.

3)	 Il richiedente ha presentato una dichiarazione scritta secondo cui Würth Putty Sealant non contiene 
sostanze che vanno classificate come pericolose ai sensi della Direttiva 67/548/CEE e il Regolamento 
(CE) N. 1272/2008 e riportate nell'"Elenco indicativo delle sostanze pericolose" dell'EGDS, tenendo in 
considerazione le condizioni di installazione del prodotto da costruzione e gli scenari di rilascio derivanti.

	 In aggiunta alle clausole specifiche relative alle sostanze pericolose contenute nella presente Valutazione 
tecnica europea, possono esservi altri requisiti applicabili ai prodotti che rientrano nel suo campo di 
applicazione (per esempio legislazione europea trasposta e leggi nazionali, regolamenti e disposizioni 
amministrative). Per soddisfare le disposizioni del Regolamento prodotti da costruzione, anche questi 
requisiti devono essere rispettati dove e quando si applicano.

2	 Indicazione della destinazione d’uso del prodotto in conformità al Documento per la Valutazione Europea 
pertinente (da qui in avanti definito EAD): EAD 350454-00-1104

Informazioni e dati più dettagliati vengono forniti nell'Allegato A.

1)	 La destinazione d’uso di Würth Putty Sealant riguarda il ripristino delle prestazioni di resistenza al fuoco 
di pareti flessibili, in calcestruzzo o muratura e solai rigidi, nei punti in cui vengono attraversati da tubi 
metallici isolati e non, cavi e dalla sporgenza di cavi/tubi in scatole da incasso.

2)	 Gli elementi specifici da costruzione su cui impiegare il sistema Würth Putty Sealant per realizzare 
sigillature di attraversamenti sono i seguenti:

a.	 Pareti flessibili:	 �La parete deve avere uno spessore minimo di 100 mm ed essere composta 
da montanti in acciaio rivestiti su entrambi i lati con almeno 2 strati di 
pannelli spessi 12,5 mm.

b.	 Pareti rigide:	 �La parete deve avere uno spessore minimo di 100 mm ed essere composta 
da calcestruzzo, calcestruzzo aerato o muratura, con una densità minima 
di 650 kg/m3.

c.	 Solai rigidi:		 �Il solaio deve avere uno spessore minimo di 150 mm ed essere composto da 
calcestruzzo aerato o calcestruzzo con una densità minima di 650 kg/m3.

La struttura di supporto deve essere classificata conformemente alla norma EN 13501–2 per il periodo 
di resistenza al fuoco richiesto.

3)	 Il Sistema Würth Putty Sealant può essere usato per sigillare un attraversamento destinato a tubi 
metallici isolati e non, cavi e alla sporgenza di cavi/tubi in scatole da incasso (per ulteriori dettagli vedere 
l’Allegato A).
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4) The system Würth Putty Sealant may be used to seal gaps between 0 mm and 10 mm surrounding 
cables, cable bundles, non-insulated and insulated pipes, and 137 mm wide by 77 mm high (aperture 
containing socket box) and be installed in accordance with the manufacturers instructions. When used 
with socket boxes, the aperture in the wall shall be as tight as possible to the penetration pipe or cable 
and any gaps filled with plaster filler. 
 

5) The provisions made in this European Technical Assessment are based on an assumed working life of 
the Würth Putty Sealant of 50 years, provided that the conditions laid down in the product datasheet 
for the packaging/transport/ storage/installation/use/repair are met. The indications given on the 
working life cannot be interpreted as a guarantee given by the producer, but are to be regarded only 
as a means for choosing the right products in relation to the expected economically reasonable working 
life of the works. 
 

6) Type Z2: Intended for uses in internal conditions with humidity lower than 85 % RH excluding 
 temperatures below 0°C, without exposure to rain or UV. 

 

3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment 
 

Product-type: Intumescent sheet Intended use: Penetration Seal 

Assessment method Essential characteristic Product performance 

BWR 2 Safety in case of fire 

EN 13501-1 Reaction to fire No performance determined 

EN 13501-2 Resistance to fire Annex A 

BWR 3 Hygiene, health and environment 

EN 1026 Air permeability No performance determined 

EAD 350454-00-1104, 
Annex C Water permeability No performance determined 

Declaration of manufacturer 
& EN 16516 

Content, emission and/or release of 
dangerous substances Declaration of manufacturer 

BWR 4 Safety in use 

EOTA TR 001:2003 Mechanical resistance and stability No performance determined 

EOTA TR 001:2003 Resistance to impact/movement No performance determined 

EOTA TR 001:2003 Adhesion No performance determined 

EAD 350454-00-1104, 
Clause 2.2.9 Durability Z2 

BWR 5 Protection against noise 

EN 10140-1,2,4,5/ EN ISO 
717-1 Airborne sound insulation No performance determined 

BWR 6 Energy economy and heat retention 

EN 12664, EN 12667, EN 
12939, EN ISO 8990, EN ISO 
6946, EN ISO 14683, EN ISO 

10211, EN ISO 10456 

Thermal properties No performance determined 

EN ISO 12572, EN 12086, EN 
ISO 10456 Water vapour permeability No performance determined 
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4)	 Il Sistema Würth Putty Sealant può essere usato per sigillare spazi di 0-10 mm intorno a cavi, fasci di 
cavi, tubi isolati e non, 137 mm di larghezza e 77 mm di altezza (apertura contenente una scatola da 
incasso) ed essere installato conformemente alle istruzioni del fabbricante. In caso di utilizzo con scatole 
da incasso, l’apertura nella parete deve essere il più stretta possibile intorno al tubo o al cavo passante 
e ogni spazio deve essere riempito di gesso.

5)	 Le disposizioni presentate in questa Valutazione Tecnica Europea si basano su un'ipotetica durata 
operativa di Würth Putty Sealant di 50 anni, ammesso che vengano rispettate le condizioni indicate 
nella scheda prodotto inerente a imballaggio/trasporto/stoccaggio/installazione/uso/riparazione. Le 
indicazioni fornite circa la durata operativa non devono interpretarsi come una garanzia fornita dal 
fabbricante, ma devono essere utilizzate esclusivamente come strumento per la selezione dei prodotti 
appropriati in relazione alla durata operativa economicamente ragionevole prevista per le opere.

6) Tipo Z2:	 Uso previsto in condizioni interne con umidità relativa (UR) inferiore all'85%, escluse 
temperature inferiori a 0°C, senza esposizione a pioggia o raggi UV.

3	 Prestazioni del prodotto e indicazione dei metodi di valutazione

Tipo di prodotto: Foglio intumescente Destinazione d’uso: Sigillatura di attraversamenti

Metodo di valutazione Caratteristica essenziale Prestazioni del prodotto

BWR 2 Sicurezza in caso di incendio

Reazione al fuoco

Resistenza al fuoco

Nessuna prestazione rilevata

Allegato A

BWR 3 Igiene, salute e ambiente

Permeabilità all’aria

Permeabilità all’acqua

Contenuto, emissioni e/o rilascio di 
sostanze pericolose

Nessuna prestazione rilevata

Nessuna prestazione rilevata

Dichiarazione del fabbricanteDichiarazione del fabbricante 
ed EN 16516

EAD 350454-00-1104, 
Allegato C

BWR 4 Sicurezza durante l’uso

Stabilità e resistenza meccanica

Resistenza agli urti/movimenti

Adesione

Durabilità

Nessuna prestazione rilevata

Nessuna prestazione rilevata

Nessuna prestazione rilevata

Z2

BWR 5 Protezione contro il rumore

EAD 350454-00-1104, 
Par. 2.2.9

Nessuna prestazione rilevataIsolamento al rumore aereo

BWR 6 Risparmio energetico e ritenzione di calore

Proprietà termiche

Permeabilità al vapore acqueo

Nessuna prestazione rilevata

Nessuna prestazione rilevata
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ASSESSMENT AND VERIFICATION OF CONSTANCY OF PERFORMANCE (HEREINAFTER AVCP) SYSTEM APPLIED, WITH 
REFERENCE TO ITS LEGAL BASE 
 

According to the decision 1999/454/EC – Commission Decision of date 22nd June 1999 on the procedure for 
attesting the conformity of construction products pursuant to Article 20(2) of Council Directive 89/106/EEC as 
regards fire stopping, fire sealing and fire protective products, published in the Official Journal of the European 
Union (OJEU) L178/52 of 14/07/1999, see http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do) of the European Commission1, 
as amended, the system(s) of assessment and verification of constancy of performance (see Annex V to 
Regulation (EU) No 305/2011) given in the following table(s) applies (apply). 

Product(s) Intended use(s) Level(s) or class(es) System(s) 

Fire stopping and Fire 
Sealing Products 

For fire 
compartmentation 

and/or fire protection 
or fire performance 

Any 1 

  

4 Technical details necessary for the implementation of the AVCP system, as provided for in the applicable 
EAD 

 
Tasks of the manufacturer: 
 
Factory production control 

The manufacturer shall exercise permanent internal control of production. All the elements, requirements 
and provisions adopted by the manufacturer shall be documented in a systematic manner in the form of 
written policies and procedures, including records of results performed. This production control system 
shall ensure that the product is in conformity with this European technical Assessment. 

The manufacturer may only use initial / raw / constituent materials stated in the technical documentation 
of this European Technical Assessment. 

The factory production control shall be in accordance with the Control Plan of 01/10/16 relating to the 
European technical assessment ETA 18/0249 issued on 14/08/2018 which is part of the technical 
documentation of this European technical approval. The "Control Plan" is laid down in the context of the 
factory production control system operated by the manufacturer and deposited at UL International (UK) 
Ltd. 

The results of factory production control shall be recorded and evaluated in accordance with the provisions 
of the Control Plan. 

  

                                                           
1 Official Journal of the European Communities L178/52 of 14/7/1999 
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Compiti del fabbricante:

Controllo della produzione in fabbrica

Il fabbricante eseguirà un controllo interno della produzione continuo. Tutti gli elementi, i requisiti e le 
disposizioni adottati dal fabbricante saranno documentati in modo sistematico sotto forma di politiche e 
procedure scritte, comprese le registrazioni dei risultati ottenuti. Questo sistema di controllo della produzione 
garantirà che il prodotto sia conforme alla presente Valutazione Tecnica Europea.

Il fabbricante può utilizzare solo materiali iniziali/grezzi/costituenti indicati nella documentazione tecnica 
della presente Valutazione Tecnica Europea.

Il controllo della produzione in fabbrica sarà conforme al Piano di controllo dell'01/10/16 relativo alla 
Valutazione Tecnica Europea ETA 18/0249, pubblicata il 14/08/2018, facente parte della documentazione 
tecnica della presente Approvazione Tecnica Europea. Il "Piano di Controllo" è formulato nel contesto del 
sistema di controllo della produzione in fabbrica adottato dal fabbricante e depositato presso UL International 
(UK) Ltd.

I risultati del controllo della produzione in fabbrica saranno registrati e valutati conformemente alle 
disposizioni del Piano di Controllo.

4	 Dettagli tecnici necessari per l‘implementazione del sistema AVCP, in conformità al documento EAD 
applicabile

VALUTAZIONE E VERIFICA DELLA COSTANZA DELLA PRESTAZIONE (DA QUI IN AVANTI DEFINITA AVCP) APPLICATE AL 
SISTEMA, CON RIFERIMENTO ALLA RELATIVA BASE GIURIDICA

Ai sensi della decisione 1999/454/CE - Decisione della Commissione del 22 giugno 1999 relativa alla procedura 
di attestazione della conformità dei prodotti da costruzione a norma dell'articolo 20(2) della Direttiva del 
Consiglio 89/106/CEE relativamente ai prodotti antifuoco, sigillanti e antincendio, pubblicata nella Gazzetta 
Ufficiale dell'Unione Europea (GUUE) L178/52 del 14/07/1999 (vedere http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do) della 
Commissione Europea1, come modificata, trova(no) applicazione il(i) sistema(i) di valutazione e verifica della costanza 
della prestazione (vedere Allegato V al Regolamento (UE) n. 305/2011) riportato nella(e) tabella(e) seguente(i).

Prodotto(i)

Prodotti antifuoco e 
sigillante ignifugo

Destinazione(i) d’uso

Per compartimentazione 
antincendio e/o 

protezione o prestazione 
antincendio

Qualsiasi

Livello(i) o classe(i) Sistema(i)

1 Gazzetta Ufficiale delle Comunità Europee L178/52 del 14/7/1999
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Other tasks of the manufacturer 
 
Additional information 
 
The manufacturer shall provide a technical data sheet and an installation instruction with the following 
minimum information: 
(a) Technical data sheet: 

• Field of application: 
• Building elements for which the penetration seal is suitable, type and properties of the 

building elements like minimum thickness, density, and - in case of lightweight 
constructions – the construction requirements. 

• Limits in size, minimum thickness etc. of the penetration seal 
• Construction of the penetration seal including the necessary components and additional 

products (e.g. backfilling material) with clear indication whether they are generic or 
specific. 

• Services which the penetration seal is suitable, type and properties of the services like 
material, diameter, thickness etc. in case of pipes including insulation materials; 
necessary/allowed supports/fixings (e.g. pipe trays) 

(b) Installation instruction: 
• Steps to be followed 
• Procedure in case of retrofitting 
• Stipulations on maintenance, repair and replacement 

 
 

5 Issued on: 
 

14th August 2018 

Report by: Reviewed by: 

  

D. Yates C. Johnson    
Project Engineer Staff Engineer 
Building and Life Safety Technologies Building and Life Safety Technologies 
 
For and on behalf of UL International (UK) Ltd. 
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Altri compiti del fabbricante: 

Ulteriori informazioni

Il fabbricante fornirà una scheda tecnica e le istruzioni di installazione contenenti almeno le seguenti informazioni:

(a)	 Scheda tecnica:
•	 Ambito di applicazione:
•	 �Elementi da costruzione per i quali è adatta la sigillatura di attraversamenti, tipo e proprietà 

degli elementi da costruzione come spessore minimo, densità e - in caso di strutture leggere 
- requisiti costruttivi.

•	 Limiti di dimensione, spessore minimo ecc. della sigillatura di attraversamenti
•	 �Struttura della sigillatura di attraversamenti compresi i componenti necessari e i prodotti 

aggiuntivi (ad esempio materiale di riempimento) con chiara indicazione se sono generici o 
specifici.

•	 �Servizi per i quali è adatta la sigillatura di attraversamenti, tipo e proprietà dei servizi come 
materiale, diametro, spessore ecc. in caso di tubi che comprendono materiali isolanti; 
rinforzi/fissaggi necessari/consentiti (ad esempio passerelle con tubi portacavi)

(b)	 Istruzioni di installazione:
•	 Fasi da seguire
•	 Procedura in caso di retrofitting
•	 Condizioni essenziali per manutenzione, riparazione e sostituzione

5	 Pubblicata il:

14 agosto 2018

Relazione di: Revisione di:

D. Yates
Project Engineer
Building and Life Safety Technologies

C. Johnson 
Staff Engineer
Building and Life Safety Technologies

Per e per conto di UL International (UK) Ltd.
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ANNEX A – Resistance to Fire Classification – Würth Putty Sealant 

A.1 Flexible wall constructions with wall thickness of minimum 100 mm  
A.1.1 Pipe and cable penetration seals with 4 mm thick Würth Putty Sealant in socket box 

Penetration Seal: Socket boxes with 15 mm long Würth Putty Sealant wrapped around the pipe protrusion from the socket 
box. Min. 30 mm between cable penetrations.  

Construction details: 

 

 

 
A.1.1.1 Double side penetration seal with pipes in socket boxes 

Services Socket box Würth Putty Sealant 
- mm 

Aperture 
mm 

Classification 

Høiax 25mm PEX pipe 
in pipe hose 

Single or double Høiax 
Push Wallbox 15mm* 

174 x 64 x 4 mm pad 
around pipe /  

50 Ø  x 25 mm at 
back of the box 

 63 Ø EI 90 

Cables up to 14 mm 
diameter 

UK standard double 
socket box, 130mm wide 

x 70mm high x 47mm 
deep, each with up to 

22mm hole cut to 
accept the cables 

Interior of box fully 
lined with pad 

135 
wide x 

75 
high 

EI 60 

*Fixed directly to studs or with steel plate between studs.  
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ALLEGATO A – Classificazione di resistenza al fuoco – Würth Putty Sealant
A.1	 Pareti	flessibili	con	spessore	minimo	della	parete	di	100	mm
A.1.1  Sigillature di attraversamenti di cavi e tubi con Würth Putty Sealant di spessore 4 mm in 

scatola da incasso
Sigillatura di attraversamenti: Scatole da incasso con Würth Putty Sealant lungo 15 mm avvolto intorno alla sporgenza del tubo dalla 
scatola stessa. 30 mm minimo tra gli attraversamenti di cavi.

A.1.1.1 Sigillatura di attraversamenti su due lati con tubi in scatole da incasso

Dettagli costruttivi:

Scatola da incasso/Tubo in PEX 
HØiax da 25 mm
in tubo flessibile

Cavi/portatubi

Würth Putty Sealant

Presa di corrente

Scatola rivestita per presa 
a incasso con Würth Putty 

Sealant

cavi

Servizi Scatola da incasso Würth Putty Sealant 
- mm

Apertura
mm

Classificazione

Tubo in PEX HØiax da 25 
mm in tubo flessibile

Push Wallbox HØiax singo-
la o doppia da 15 mm*

foglio da 174x64x4 mm 
intorno al tubo/

Ø 50 x 25 mm sulla parte 
posteriore della scatola

Cavi con diametro max. di 
14 mm

Scatola da incasso doppia 
standard per il Regno Unito, 
130 mm di larghezza x 70 
mm di altezza x 47 mm di 

profondità, ognuna con foro 
del diametro max. di 22 mm 

per il passaggio dei cavi

Interno della scatola 
interamente

rivestito con foglio

larghezza 135 x 
altezza 75

* Fissato direttamente ai montanti o con lamiera in acciaio posizionata tra i montanti.

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Sigillatura di attraversamenti su due lati con tubi in scatole da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Sigillatura di attraversamenti su due lati con tubi in scatole da incassoSigillatura di attraversamenti su due lati con tubi in scatole da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Sigillatura di attraversamenti su due lati con tubi in scatole da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

a incasso con Würth Putty 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

a incasso con Würth Putty 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

cavi

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

cavi

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatola da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatola da incassoScatola da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatola da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Tubo in PEX H

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Tubo in PEX HØ

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Øiax da 25 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

iax da 25 
mm in tubo flessibile

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

mm in tubo flessibile

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Cavi con diametro max. di Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Cavi con diametro max. di 
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A.1.2 Cable penetration seals with 4 mm thick Würth Putty Sealant in socket box 
Penetration Seal: Socket boxes with Würth Putty Sealant wrapped around the cable protrusion from the socket box.   

Construction details: 

 

Construction details: 

 

 

A.1.2.1 Single side penetration seal with cables in socket boxes 

Services Socket box Würth Putty 
Sealant 

Position Aperture 
mm 

Classification 

Cables up 
to 14 mm 
diameter 

Schneider Electric Ref. IMT 36026 
connection box, 72mm wide x 

90mm high x 50mm deep 

Fitted lining 
the back of 

the back box 

Side by side – 
1 fitted to 
each face 

73 wide x 
91 High x 
51 deep 

E 60, EI 45 

Cables up 
to 14 mm 
diameter 

Elko 4189 1223720 connection 
box, 72mm wide x 90mm high x 

58mm deep 

Interior of box 
fully lined with 

pad 

Adjacent – 1 
fitted to each 

face 

92 wide x 
112 High EI 90 

Cables up 
to 14 mm 
diameter 

ELKO 5421 123740 connection 
box, 73mm wide x 73mm high x 

55mm deep 

Interior of box 
fully lined with 

pad 

Side by side – 
1 fitted to 
each face 

74 wide x 
74 High EI 90 
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A.1.2  Sigillature di attraversamenti di cavi con Würth Putty Sealant di spessore 4 mm in scatola 
da incasso

Sigillatura di attraversamenti: Scatole da incasso con Würth Putty Sealant avvolto intorno alla sporgenza del cavo dalla scatola stessa.

A.1.2.1 Sigillatura di attraversamenti su un lato con cavi in scatole da incasso

Dettagli costruttivi: Dettagli costruttivi:

Copertura

Lato esposto al 
fuoco

Lato esposto al fuoco

Copertura

Lato esposto al fuoco

Copertura

Lato esposto al fuoco

Foglio di Würth 
Putty Sealant 
spesso 4 mm

Scatole di derivazione 
collegate

ai cavi A1, A2 e A3

Scatole di derivazione collegate 
ai cavi A1, A2 e A3 

Foglio di Würth Putty 
Sealant spesso 4 mm

Servizi

Cavi con dia-
metro max. 
di 14 mm

Scatola da incasso Würth Putty 
Sealant

Posizione Apertura
mm

Classificazio-
ne

Scatola di derivazione Schneider 
Electric Rif. IMT 36026, 72 mm di 
larghezza x 90 mm di altezza x 50 

mm di profondità

Installazione ri-
vestimento sulla 
parte posteriore 

della scatola

Da lato a lato -
1 su ogni lato

larghezza 73 x
altezza 91 x
profondità 51

Cavi con dia-
metro max. 
di 14 mm

Cavi con dia-
metro max. 
di 14 mm

Scatola di derivazione Elko 4189 
1223720, 72 mm di larghezza x 90 

mm di altezza x 58 mm di profondità

Interno della 
scatola intera-
mente rivestito 

con foglio

Contiguo - 1 
su ogni lato

larghezza 92 
x altezza 112

Da lato a lato -
1 su ogni lato

Interno della 
scatola intera-
mente rivestito 

con foglio

Scatola di derivazione ELKO 5421 
123740, 73 mm di larghezza x 73 

mm di altezza x 55 mm di profondità 

larghezza 
74 x 

altezza 74
Applica

zio
ne non co

perta
 da W

ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Sigillatura di attraversamenti su un lato con cavi in scatole da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Sigillatura di attraversamenti su un lato con cavi in scatole da incassoSigillatura di attraversamenti su un lato con cavi in scatole da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Sigillatura di attraversamenti su un lato con cavi in scatole da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Lato esposto al fuoco

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Lato esposto al fuoco

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatole di derivazione collegate 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatole di derivazione collegate 
ai cavi A1, A2 e A3 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

ai cavi A1, A2 e A3 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Sealant spesso 4 mm

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Sealant spesso 4 mm

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatola da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatola da incasso

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Würth Putty 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Würth Putty 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatola di derivazione Schneider 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatola di derivazione Schneider 
Electric Rif. IMT 36026, 72 mm di 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Electric Rif. IMT 36026, 72 mm di 
larghezza x 90 mm di altezza x 50 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

larghezza x 90 mm di altezza x 50 
mm di profondità

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

mm di profondità

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Cavi con dia

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Cavi con dia-

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

-
metro max. 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

metro max. 
di 14 mm

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

di 14 mm

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Cavi con diaApplica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Cavi con diaApplica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatola di derivazione Elko 4189 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

Scatola di derivazione Elko 4189 
1223720, 72 mm di larghezza x 90 

Applica
zio

ne non co
perta

 da W
ürth

1223720, 72 mm di larghezza x 90 
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A.1.3 Double sided penetration seal with cables 
Penetration Seal: Cables (single or bundled up to 50 mm Ø) penetrating through a flexible or rigid wall construction and fitted 
at any position within the aperture, sealed with a 15mm diameter cord of Würth Putty Sealant on both sides of the wall. 
Maximum annular space 10 mm (A1) and minimum separation between penetration seals 30 mm (A2). 

Construction details: 

 
 

A.1.3.1  
Services Classification 

Blank seal with a 15 mm deep cord of Würth Putty Sealant on 
both sides of the wall EI 120 

Cables up to 21 mm diameter, single or in a bundle up to 50 
mm diameter* 

EI 120 
 

Cables up to 80 mm diameter, single or in a bundle up to 50 
mm diameter* EI 60 

* Cable specification from EN 1366-3 standard cable configuration 
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A.1.3	 Sigillatura di attraversamenti su due lati con cavi

Sigillatura di attraversamenti: Cavi (singoli o in fascio con Ø max. 50 mm) passanti attraverso una parete rigida o flessibile e installati 
in qualsiasi posizione nell'apertura, sigillati con cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di diametro su entrambi i lati della parete. Spazio 
anulare massimo 10 mm (A1) e separazione minima tra sigillature di attraversamenti 30 mm (A2).

Dettagli costruttivi:

supporti e 
sostegni

supporti e 
sostegni

Fascio di cavi

Cordone Würth Putty Sealant
15 mm di larghezza x 15 mm di 

spessore

A.1.3.1

Servizi

Sigillatura vuota con cordone Würth Putty Sealant spesso 15 mm 
su entrambi i lati della parete

Classificazione

Cavi con diametro max. 21 mm, singoli o in fascio con diametro 
max. fino a 50 mm*

Cavi con diametro max. 80 mm, singoli o in fascio con diametro 
max. fino a 50 mm*

* Specifiche dei cavi conformi alla configurazione standard per cavi EN 1366-3
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A.1.4 Double sided penetration seal with metallic pipes 
Penetration Seal: Metallic pipes penetrating through a flexible or rigid wall construction and fitted at any position within the 
aperture, sealed with a 15mm diameter cord of Würth Putty Sealant on both sides of the wall. Maximum annular space 10 mm 
(A1) and minimum separation between penetration seals 30 mm (A2). 

Construction details: 

 

 

A.1.4.1  
Services Insulation Classification 

Mild or stainless steel pipe 
4-22 mm diameter* None needed E 120, EI 60 C/U 

23-30 mm diameter* None needed E 120, EI 45 C/U 
ALUPEX pipe 

16 mm diameter* None needed EI 120 C/C 

17-20 mm diameter* None needed E 120, EI 90 C/C 
Copper or steel pipe  

6 mm diameter* None needed EI 120 C/C 

7-12 mm diameter* None needed E 120, EI 60 C/C 
*See below graphs for interpolation pipe sizes 
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A.1.4	 Sigillatura di attraversamenti su due lati con tubi metallici

Sigillatura di attraversamenti: Tubi metallici passanti attraverso una parete rigida o flessibile e installati in qualsiasi posizione nell'apertura, 
sigillati con cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di diametro su entrambi i lati della parete. Spazio anulare massimo 10 mm (A1) e 
separazione minima tra sigillature di attraversamenti 30 mm (A2).

Dettagli costruttivi:

supporti e
sostegni per 
tubi

supporti e sostegni 
per tubi

Tubo

Cordone Würth Putty Sealant 
15 mm di larghezza x 15 mm di 

spessore

A.1.4.1

Servizi

diametro 4-22 mm*

ClassificazioneIsolamento

Tubo di acciaio dolce o inox

diametro 23-30 mm*

Non necessario

Non necessario
Tubo ALUPEX

Non necessario

Non necessario

Non necessario

Non necessario

diametro 16 mm*

diametro 17-20 mm*

Tubo di rame o acciaio

diametro 6 mm*

diametro 7-12 mm*

* Per i tubi interpolati, vedere i grafici di seguito
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Tubi di acciaio - E 120, El 60 C/U

Diametro del tubo - mm

Sp
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Tubi di acciaio - E 120, El 45 C/U

Diametro del tubo - mm

Sp
es
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el
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o 
- m

m
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Tubi ALUPEX - E 120, El 90 C/C

Diametro del tubo - mm

Tubi di rame - E 120, El 60 C/C

Diametro del tubo - mm

Sp
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so
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el
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ar
et
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ub

o 
- m

m
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A.1.5 Double sided penetration seal with insulated metallic pipes, Local Interrupted (LI) 
Penetration Seal: Metallic pipes insulated with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation, Local Interrupted (LI), 
penetrating through a flexible or rigid wall construction, fitted at any position within the aperture, sealed with a 15mm 
diameter cord of Würth Putty Sealant on both sides of the wall. Maximum annular space 10 mm (A1) and minimum separation 
between penetration seals 30 mm (A2). 

Construction details: 

 
 

A.1.5.1  
Services Insulation Classification 

Mild or stainless steel pipe, with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation 

Maximum 40 mm diameter* 
Minimum 20 mm thick 

insulation, 500 mm long butted 
up to the wall on both faces 

EI 120 C/U 

40-324 mm diameter* 
Minimum 30 mm thick 

insulation, 500 mm long butted 
up to the wall on both faces 

EI 120 C/U 

Copper or steel pipe with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation 

Maximum 54 mm diameter/1.2-14.2 mm 
wall  

Minimum 20 mm thick 
insulation, 500 mm long butted 

up to the wall on both faces 
E 90, EI 60 C/C 

*See below graphs for interpolation pipe sizes 
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A.1.5	� Sigillatura di attraversamenti su due lati con tubi metallici isolati, con isolamento localmente 
interrotto (LI) 

Sigillatura di attraversamenti: Tubi metallici isolati con lana minerale con una densità minima di 80 kg/m3, con isolamento 
localmente interrotto (LI), passanti attraverso una parete rigida o flessibile e installati in qualsiasi posizione nell'apertura, sigillati 
con cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di diametro su entrambi i lati della parete. Spazio anulare massimo 10 mm (A1) e 
separazione minima tra sigillature di attraversamenti 30 mm (A2). 

supporti e 
sostegni per tubi supporti e 

sostegni per tubi

Tubo

Isolamento Tubo

Cordone Würth Putty Sealant
15 mm di larghezza x 15 mm di 

spessore

Dettagli costruttivi:

Servizi Isolamento Classificazione

Tubo di acciaio dolce o inox isolato con lana minerale con una densità minima di 80 kg/m3

Diametro massimo 40 mm*
Isolamento di spessore min. 20 

mm, lunghezza 500 mm in battuta 
su entrambi i lati della parete

EI 120 C/U

diametro 40-324 mm*
Isolamento di spessore min. 30 mm, 
lunghezza 500 mm in battuta su 

entrambi i lati della parete
EI 120 C/U

Tubo di acciaio o rame isolato con lana minerale con una densità minima di 80 kg/m3

Diametro massimo 54 mm/parete 1,2-14,2 
mm*

Isolamento di spessore min. 20 
mm, lunghezza 500 mm in battuta 

su entrambi i lati della parete
E 90, EI 60 C/C

* Per i tubi interpolati, vedere i grafici di seguito
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Tubi di acciaio - EI 120, C/U

Diametro del tubo - mm
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A.1.6 Double sided penetration seal with insulated metallic pipes, Continuous Sustained (CS) 
Penetration Seal: Metallic pipes insulated with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation, Continuous Sustained (CS), 
penetrating through a flexible or rigid wall construction, fitted at any position within the aperture, sealed with a 15mm 
diameter cord of Würth Putty Sealant on both sides of the wall. Maximum annular space 10 mm (A1) and minimum separation 
between penetration seals 30 mm (A2). 

Construction details: 

 
 

A.1.6.1  
Services Insulation Classification 

Mild or stainless steel pipe, with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation 

Maximum 40 mm diameter* 20 mm thick  EI 120 C/U 

40-324 mm diameter* 30-80mm thick  E 90, EI 60 C/U 

Copper or steel pipe with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation 

Maximum 12 mm diameter/0.7-6.0 mm 
wall* 20mm thick  E90, EI 60 C/C 

Maximum 54 mm diameter/1.2-14.2 mm 
wall, 30-80mm thick  E 90, EI 60 C/C 

*See below graphs for interpolation pipe sizes 

ETA 18/0249 del 14/08/2018 – Pag. 15 di 27

A.1.6 	� Sigillatura di attraversamenti su due lati con tubi metallici isolati, con isolamento continuo 
attraversante (CS)

Sigillatura di attraversamenti: Tubi metallici isolati con lana minerale con una densità minima di 80 kg/m3, con isolamento 
continuo attraversante (CS), passanti attraverso una parete rigida o flessibile e installati in qualsiasi posizione nell'apertura,  
sigillati con cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di diametro su entrambi i lati della parete. Spazio anulare massimo 10 mm 
(A1) e separazione minima tra sigillature di attraversamenti 30 mm (A2).

supporti e 
sostegni per tubi

supporti e 
sostegni per tubi

Tubo

Isolamento tubo

Cordone Würth Putty Sealant
15 mm di larghezza x 15 mm di 

spessore

Dettagli costruttivi:

Servizi Isolamento Classificazione

Tubo di acciaio dolce o inox isolato con lana minerale con una densità minima di 80 kg/m3

Diametro massimo 40 mm* spessore 20 mm EI 120 C/U

diametro 40-324 mm* spessore 30-80 mm E 90, EI 60 C/U

Tubo di acciaio o rame isolato con lana minerale con una densità minima di 80 kg/m3

Diametro massimo 12 mm/parete 0,7-6,0 
mm*

spessore 20 mm E 90, EI 60 C/C

Diametro massimo 54 mm/parete 1,2-
14,2 mm,

spessore 30-80 mm E 90, EI 60 C/C

* Per i tubi interpolati, vedere i grafici di seguito
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A.2 Flexible wall constructions with wall thickness of minimum 120 mm  
A.2.1 Cable penetration seals with 4 mm thick Würth Putty Sealant in socket box 
Penetration Seal: Socket boxes with Würth Putty Sealant wrapped around the cable protrusion from the socket box.   

Construction details: 

 

Construction details: 

 

 

A.2.1.1 Double side penetration seal with cables in socket boxes 
Services Socket box Würth Putty 

Sealant 
Position Aperture 

mm 
Classification 

Cables up to 14 
mm diameter 

UK standard double socket 
box, 135mm wide x 75mm 
high x 50mm deep, each 

with up to 22mm hole cut 
to accept the cables 

Interior of box 
fully lined with 

pad 

Back to back – 
1 fitted to 
each face 

137 wide x 
77 High EI 90 

2.5 mm twin and 
earth cables  

Interior of box 
fully lined with 

pad 

Back to back – 
1 fitted to 
each face 

137 wide x 
77 High EI 90 
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A.2   Pareti flessibili con spessore minimo della parete di 120 mm

A.2.1   Sigillature di attraversamenti di cavi con Würth Putty Sealant di spessore 4 mm in scatola da 
incasso

A.2.1.1 Sigillatura di attraversamenti su due lati con cavi in scatole da incasso

Sigillatura di attraversamenti:	Scatole	da	incasso	con	Würth	Putty	Sealant	avvolto	intorno	alla	sporgenza	del	cavo	dalla	scatola	
stessa.

Dettagli	costruttivi: Dettagli	costruttivi:

Presa di corrente

Scatola per presa a incas-
so rivestita con foglio Würth 
Putty Sealant

Piastre per prese collegate ai 
cavi A1, A2 e A3

Piastre per prese collegate 
ai cavi twin and earth da 

2,5 mmPresa di corrente

Scatola per presa a incas-
so rivestita con foglio Würth 
Putty Sealant

Servizi Scatola da incasso Würth Putty 
Sealant

Posizione Apertura
mm

Classificazione

Cavi	con	diametro	
max.	di	14	mm

Scatola da incasso doppia 
standard	per	il	Regno	Unito,	
135	mm	di	larghezza	x	75	
mm	di	altezza	x	50	mm	di	

profondità,	ognuna	con	foro	
del	diametro	max.	di	22	mm	
per	il	passaggio	dei	cavi

Interno 
della scatola 
interamente	
rivestito	con	

foglio

Speculare	–	1	
su	ogni	lato

larghezza	
137	x	

altezza 77
EI 90

Cavi	twin	and	earth	
da	2,5	mm

Interno 
della scatola 
interamente	
rivestito	con	

foglio

Speculare	–	1	
su	ogni	lato

larghezza	
137	x	

altezza 77
EI 90Applica
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ne non co
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A.3 Rigid floor constructions with floor thickness of minimum 150 mm 
A.3.1 Single sided penetration seal with cables 
Penetration Seal: Cables (single or bundled up to 50 mm Ø) penetrating through a rigid floor construction and fitted at any 
position within the aperture, sealed with a 15mm diameter cord of Würth Putty Sealant on the top face of the floor. Maximum 
annular space 10 mm (A1) and minimum separation between penetration seals 30 mm (A2). When incorporating blank 
penetration seals, the aperture is sealed with 15mm wide by 15mm thick cord of Würth Putty Sealant, applied flush with the 
bottom face of the floor.  

Construction details:  

 

Construction details: 
 
 
 
 

 

 

A.3.1.1  
Services Classification 

None (blank) E 120, EI 30  
Cables up to 21 mm diameter in tied bundles up to 50 mm 

diameter* E 120, EI 60  

Cables up to 21 mm diameter* EI 120 
Cables 22-50 mm diameter* E 120, EI 90  
Cables 51-80 mm diameter* E 120, EI 60  

Single ‘A1’ type cable* EI 240 
Single ‘C3’ type cable* EI 240 
Single ‘E’ type cable* EI 120 

Single ‘D1’ type cable* EI 120 
Single ‘D2’ type cable* EI 120 
Single ‘D3’ type cable* E 240, EI 60  

* Cable specification from EN 1366-3 standard cable configuration 
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A.3 	 Solai rigidi con spessore minimo del solaio di 150 mm

A.3.1 	 Sigillatura di attraversamenti su un lato con cavi

Sigillatura di attraversamenti: Cavi (singoli o in fascio con Ø max. 50 mm) passanti attraverso un solaio rigido e installati in 
qualsiasi posizione nell'apertura, sigillati con cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di diametro sulla parte superiore del solaio. 
Spazio anulare massimo 10 mm (A1) e separazione minima tra sigillature di attraversamenti 30 mm (A2). Quando vengono 
incorporate sigillature di attraversamenti vuote, l'apertura è sigillata con cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di larghezza e 
15 mm di spessore, applicato a filo della parte inferiore del solaio.

Dettagli costruttivi: Dettagli costruttivi:

Supporto di cavi

Cavi

15 mm di altezza x 15 mm di 
larghezza

Cordone Würth Putty Sealant

15 mm di diametro x 15 mm di spessore
Cordone Würth Putty Sealant

Servizi Classificazione

Nessuno (vuoto) E 120, EI 30
Cavi con diametro max. 21 mm in fasci di cavi ben legati con 

diametro max. 50 mm* E 120, EI 60

Cavi con diametro max. 21 mm.* EI 120
Cavi con diametro  22-50 mm* E 120, EI 90
Cavi con diametro  51-80 mm* E 120, EI 60

Cavo singolo di tipo ‘A1’* EI 240
Cavo singolo di tipo ‘C3’* EI 240
Cavo singolo di tipo ‘E’* EI 120
Cavo singolo di tipo ‘D1’* EI 120
Cavo singolo di tipo ‘D2’* EI 120
Cavo singolo di tipo ‘D3’* E 240, EI 60

* Specifiche dei cavi conformi alla configurazione standard per cavi EN 1366-3
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A.3.2 Single sided penetration seal with cables 
Penetration Seal: Cables (single or bundled up to 75 mm Ø) penetrating through a rigid floor construction and fitted at any 
position within the aperture, sealed with a 15mm diameter cord of Würth Putty Sealant on the bottom face of the floor. 
Maximum annular space 10 mm (A1) and minimum separation between penetration seals 30 mm (A2). When incorporating 
blank penetration seals, the aperture is sealed with 15mm wide by 15mm thick cord of Würth Putty Sealant, applied flush with 
both faces of the floor.  

Construction details:  

 

Construction details: 
 
 
 

 

 

A.3.2.1  
Services Seal size Classification 

None (blank) 15mm deep EI 120 
Cables up to 21 mm diameter in tied 

bundles up to 75mm diameter* 15 mm diameter 
cord 

E 60, EI 45  

Cables up to 21 mm diameter* E 120, EI 60 
Cables 22-80 mm diameter* E 90, EI 45 

* Cable specification from EN 1366-3 standard cable configuration 
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A.3.2 	 Sigillatura di attraversamenti su un lato con cavi

Sigillatura di attraversamenti: Cavi (singoli o in fascio con Ø max. 75 mm) passanti attraverso un solaio rigido e installati in 
qualsiasi posizione nell'apertura, sigillati con cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di diametro sulla parte inferiore del solaio. 
Spazio anulare massimo 10 mm (A1) e separazione minima tra sigillature di attraversamenti 30 mm (A2). Quando vengono 
incorporate sigillature di attraversamenti vuote, l'apertura è sigillata con cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di larghezza e 
15 mm di spessore, applicato a filo di entrambe le superfici del solaio.

Dettagli costruttivi: Dettagli costruttivi:

Supporto di cavi

Solaio

Cavo

AperturaStruttura di supporto

Struttura di supporto

Cavo

Cordone Würth Putty Sealant

Cordone Würth Putty Sealant 
8-10 mm di spessore x 18-20 mm di 

larghezza
Cordone Würth Putty Sealant 15 mm di 

spessore x 15 mm di diametro

Servizi Dimensione 
sigillatura

Classificazione

Nessuno (vuoto) spessore 15 mm EI 120
Cavi con diametro max. 21 mm in fasci di 
cavi ben legati con diametro max. 75 mm* cordone di 15 mm di 

diametro

E 60, EI 45

Cavi con diametro max. 21 mm.* E 120, EI 60
Cavi con diametro 22-80 mm* E 90, EI 45

* Specifiche dei cavi conformi alla configurazione standard per cavi EN 1366-3
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A.3.3 Single sided penetration seal with metallic pipes 
Penetration Seal: Metallic pipes penetrating through a rigid floor construction and fitted at any position within the aperture, 
sealed with a 15mm diameter cord of Würth Putty Sealant on the bottom face of the floor. Maximum annular space 10 mm 
(A1) and minimum separation between penetration seals 30 mm (A2). 

Construction details: 

 
 

A.3.3.1  
Services Insulation Classification 

Mild or stainless steel pipe 
4 mm diameter* None needed EI 120 C/U 

5-30 mm diameter* None needed E 120, EI 45 C/U 

Copper or steel pipe  

6 mm diameter* None needed E 120, EI 90 C/C 

7-12 mm diameter* None needed E 120, EI 30 C/C 

*See below graphs for interpolation pipe sizes 
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A.3.3	 Sigillatura di attraversamenti su un lato con tubi metallici

Sigillatura di attraversamenti: Tubi metallici passanti attraverso un solaio rigido e installati in qualsiasi posizione nell'apertura, 
sigillati con cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di diametro sulla parte inferiore del solaio. Spazio anulare massimo 10 mm 
(A1) e separazione minima tra sigillature di attraversamenti 30 mm (A2).

Dettagli costruttivi:

Supporto tubo

Struttura di supporto

Tubo

Cordone Würth Putty Sealant

Servizi Isolamento Classificazione

Tubo di acciaio dolce o inox
diametro 4 mm* Non necessario EI 120 C/U

diametro 5-30 mm* Non necessario E 120, EI 45 C/U

Tubo di rame o acciaio

diametro 6 mm* Non necessario E 120, EI 90 C/C

diametro 7-12 mm* Non necessario E 120, EI 30 C/C

* Per i tubi interpolati, vedere i grafici di seguito
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A.3.4 Single sided penetration seal with metallic pipes 
Penetration Seal: Metallic pipes penetrating through a rigid floor construction and fitted at any position within the aperture, 
sealed with a 15mm diameter cord of Würth Putty Sealant on the top face of the floor. Maximum annular space 10 mm (A1) 
and minimum separation between penetration seals 30 mm (A2). 

Construction details: 

 
 

A.3.4.1  
Services Insulation Classification 

Mild or stainless steel pipe 
Maximum 22 mm diameter/1.2-11.0 mm 

wall None needed EI 120 C/U 

Copper or steel pipe  

6 mm diameter*  
None needed EI 120 C/C 

7-10 mm diameter* None needed E 120, EI 90 C/C 

*See below graphs for interpolation pipe sizes 
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A.3.4	 Sigillatura di attraversamenti su un lato con tubi metallici

Sigillatura di attraversamenti: Tubi metallici passanti attraverso un solaio rigido e installati in qualsiasi posizione nell'apertura, 
sigillati con cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di diametro sulla parte superiore del solaio. Spazio anulare massimo 10 mm 
(A1) e separazione minima tra sigillature di attraversamenti 30 mm (A2).

Dettagli costruttivi:

Supporto tubo

Tubo

15 mm di altezza x 15 mm di larghezza
Cordone Würth Putty Sealant

Servizi Isolamento Classificazione

Tubo di acciaio dolce o inox

Diametro max. 22 mm/parete 1.2-11.0 mm Non necessario EI 120 C/U

Tubo di rame o acciaio

diametro 6 mm* Non necessario EI 120 C/C

diametro 7-10 mm* Non necessario E 120, EI 90 C/C

* Per i tubi interpolati, vedere i grafici di seguito
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A.3.5 Single sided penetration seal with insulated metallic pipes, Local Interrupted (LI) 
Penetration Seal: Metallic pipes insulated with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation, Local Interrupted (LI), 
penetrating through a rigid floor construction, fitted at any position within the aperture, sealed with a 15 mm diameter cord 
of Würth Putty Sealant on the top face of the floor. Maximum annular space 10 mm (A1) and minimum separation between 
penetration seals 30 mm (A2). 

Construction details: 

 
 

A.3.5.1 Single sided penetration seal with partially insulated metallic pipes 
Services Insulation Classification 

Mild or stainless steel pipe, with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation 

Maximum 40 mm diameter* 
Minimum 20 mm thick 

insulation, 500 mm long butted 
up to each face of the floor 

EI 240 C/U 

41-324 mm diameter* 
Minimum 30 mm thick 

insulation, 500 mm long butted 
up to each face of the floor 

E 240, EI 60 C/U 

Copper or steel pipe with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation 
12 mm diameter*  Minimum 20 mm thick 

insulation, 500 mm long butted 
up to each face of the floor 

EI 240 C/C 

13-54 mm diameter* E 240, EI 60 C/C 

*See below graphs for interpolation pipe sizes 
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A.3.5  Sigillatura di attraversamenti su un lato con tubi metallici isolati, con isolamento localmente 
interrotto (LI)

A.3.5.1 Sigillatura di attraversamenti su un lato con tubi metallici parzialmente isolati

Sigillatura di attraversamenti:	 Tubi	metallici	 isolati	con	 lana	minerale	con	una	densità	minima	di	80	kg/m3,	 con	 isolamento	
localmente	interrotto	(LI),	passanti	attraverso	un	solaio	rigido	e	installati	in	qualsiasi	posizione	nell'apertura,	sigillati	con	cordone	
Würth	Putty	Sealant	di	15	mm	di	diametro	sulla	parte	superiore	del	solaio.	Spazio	anulare	massimo	10	mm	(A1)	e	separazione	
minima	tra	sigillature	di	attraversamenti	30	mm	(A2).

Dettagli	costruttivi:

Supporto tubo

Tubo

Isolamento tubo

Cordone Würth 
Putty Sealant

Servizi Isolamento Classificazione

Tubo	di	acciaio	dolce	o	inox	isolato	con	lana	minerale	con	una	densità	minima	di	80	kg/m3

Diametro	massimo	40	mm*
Isolamento	di	spessore	min.	20	

mm,	lunghezza	500	mm	in	battuta	
su	entrambi	i	lati	della	parete

EI 240 C/U

diametro	41-324	mm*
Isolamento	di	spessore	min.	30	mm,	
lunghezza	500	mm	in	battuta	su	

entrambi	i	lati	della	parete
E 240, EI 60 C/U

Tubo	di	acciaio	o	rame	isolato	con	lana	minerale	con	una	densità	minima	di	80	kg/m3

diametro	12	mm* Isolamento	di	spessore	min.	20	
mm,	lunghezza	500	mm	in	battuta	

su	entrambi	i	lati	della	parete

EI 240 C/C

diametro	13-54	mm* E 240, EI 60 C/C

*	Per	i	tubi	interpolati,	vedere	i	grafici	di	seguito
del solaio

del solaio

del solaio
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A.3.6 Single sided penetration seal with insulated metallic pipes, Continuous Sustained (CS) 
Penetration Seal: Metallic pipes insulated with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation, Continuous Sustained (CS), 
penetrating through a rigid floor construction, fitted at any position within the aperture, sealed with a 15mm diameter cord of 
Würth Putty Sealant on the top face of the floor. Maximum annular space 10 mm (A1) and minimum separation between 
penetration seals 30 mm (A2). 

Construction details: 

 
 

A.3.6.1  
Services Insulation Classification 

Mild or stainless steel pipe, with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation 

Maximum 40 mm diameter/1.0-14.2 mm 
wall 20 mm thick  EI 240 C/U 

Maximum 324 mm diameter* 30-80mm thick  EI 240 C/U 

Copper or steel pipe with minimum 80 kg/m3 density mineral wool insulation 

Maximum 12 mm diameter/0.7-6.0 mm 
wall  20 mm thick EI 240 C/C 

Maximum 54 mm diameter/1.2-14.2 mm 
wall, 30-80mm thick  EI 240 C/C 

*See below graphs for interpolation pipe sizes 
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A.3.6 	� Sigillatura di attraversamenti su un lato con tubi metallici isolati, con isolamento continuo 
attraversante (CS)

Sigillatura di attraversamenti: Tubi metallici isolati con lana minerale con una densità minima di 80 kg/m3, con isolamento 
continuo attraversante (CS), passanti attraverso un solaio rigido e installati in qualsiasi posizione nell'apertura, sigillati con 
cordone Würth Putty Sealant di 15 mm di diametro sulla parte superiore del solaio. Spazio anulare massimo 10 mm (A1) e 
separazione minima tra sigillature di attraversamenti 30 mm (A2).

Dettagli costruttivi:

Supporto tubo

Tubo

Isolamento tubo

Cordone Würth Putty 
Sealant

Servizi Isolamento Classificazione

Tubo di acciaio dolce o inox isolato con lana minerale con una densità minima di 80 kg/m3

Diametro max. 40 mm/parete 1,0-14,2 
mm*

spessore 20 mm EI 240 C/U

Diametro massimo 324 mm* spessore 30-80 mm EI 240 C/U

Tubo di acciaio o rame isolato con lana minerale con una densità minima di 80 kg/m3

Diametro max. 12 mm/parete 0,7-6,0 mm spessore 20 mm EI 240 C/C

Diametro massimo 54 mm/parete 1,2-14,2 
mm,

spessore 30-80 mm EI 240 C/C

* Per i tubi interpolati, vedere i grafici di seguito
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Tubi di acciaio - El 240 C/U

Diametro del tubo - mm
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